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POBUDE 

Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve poziva Odbor za pravice žensk in enakost spolov 

kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude: 

A. ker so strukturne ovire za krepitev ekonomske vloge žensk posledica različnih in 

prepletajočih se oblik neenakosti, stereotipov in diskriminacije v zasebnem in javnem 

življenju;  

B.  ker sta večja ekonomska vloga žensk in večja enakost spolov gospodarska priložnost, ki 

bo zelo pozitivno vplivala na BDP Evropske unije in se bo zaradi nje do leta 2050 BDP 

na prebivalca v EU povečal za 6,1 %, torej na 9,6 %1, ter ker bo odprava razlik med 

spoloma pri zaposlovanju v državah članicah privedla do povečanja rasti za 15 %, in 

sicer na 45 %2; ker so skupni letni stroški nižje stopnje zaposlenosti žensk, če 

upoštevamo izpad dohodka, nevplačane socialne prispevke in dodatne javnofinančne 

stroške, leta 2013 znašali 370 milijard EUR, kar je 2,8 % BDP Evropske unije3, večja 

enakost med spoloma pa bi privedla tudi do dodatnih 10,5 milijona delovnih mest4; 

C. ker sta udeležba in večja vloga žensk v gospodarstvu ključnega pomena pri tem, da 

bodo imele ženske nadzor nad svojim življenjem in vpliv v družbi ter da se bo povečal 

dostop žensk do gospodarskih virov in priložnosti, kot so zaposlovanje, finančne 

storitve, nepremičnine in drugo premoženje, pa tudi razvoj spretnosti; ker je bistveno, 

da imajo ženske in moški enake pravice in priložnosti pri udeležbi v gospodarskem 

življenju in na trgu dela, to pa je tudi ključnega pomena za gospodarsko rast EU, ki bi 

pozitivno vplivala na BDP, vključenost in konkurenčnost podjetij ter izzive, povezane s 

staranjem prebivalstva; 

D. ker je v strategiji EU 2020 določeno, da je 75-odstotna zaposlenost moških in žensk ter 

zlasti odprava razlik med spoloma pri zaposlovanju cilj EU do leta 2020; ker bodo za 

omogočanje udeležbe žensk na trgu dela nujna usklajena prizadevanja; 

E. ker porodniškega dopusta ne bi smeli obravnavati kot oviro za poklicni razvoj žensk in s 

tem za njihovo emancipacijo; 

F. ker imajo ženske in moški pri starševstvu enake pravice in dolžnosti (razen okrevanja 

po porodu) in bi si morali zaradi tega deliti breme vzgoje otrok, ne pa ga prepuščati 

izključno materam; 

G. ker v gospodinjstvih, kjer je najmlajši otrok mlajši od sedem let, moški porabijo 41 ur 

na teden za plačano delo, 15 ur pa za neplačano delo, ženske pa 32 ur na teden za 

plačano delo in 39 ur za neplačano delo; 

                                                 
1 Evropski inštitut za enakost spolov (EIGE); Gospodarske koristi enakosti spolov v EU (2017), stran 3. 

http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf 
2 http://europa.eu/rapid/press-release_IP-09-1527_en.htm?locale=en 
3 https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2016/labour-market/the-gender-employment-gap-challenges-and-

solutions 
4 Evropski inštitut za enakost spolov (EIGE); Gospodarske koristi enakosti spolov v EU (2017), stran 3. 

http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf 

http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-09-1527_en.htm?locale=en
https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2016/labour-market/the-gender-employment-gap-challenges-and-solutions
https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2016/labour-market/the-gender-employment-gap-challenges-and-solutions
http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf
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H. ker je usklajevanje delovnega in družinskega življenja bistveno za spodbujanje poklicne 

poti žensk, za to pa so potrebne javne in zasebne strukture otroškega varstva; 

I. ker je 60 % vseh diplomantov v EU žensk, a so zaradi trajnih ovir premalo zastopane v 

znanosti, matematiki, IT, inženirstvu in s tem povezanih poklicih; zato poudarja, da se 

neenakost pri zaposlovanju pojavlja v novih oblikah in da je kljub naložbam v 

izobraževanje dvakrat bolj verjetno, da bodo mlade ženske v primerjavi z mladimi 

moškimi ekonomsko nedejavne; ker se ocenjuje, da bodo imela delovna mesta na 

področju IKT in računalništva kratkoročno pomembno vlogo, tako v smislu prostih 

delovnih mest kot dohodkov, ter je bistvenega pomena, da se privabi več žensk za študij 

s teh področij; 

J. ker naj bi se BDP EU povečal za 27 %, če bi se raven produktivnosti žensk izenačila z 

ravnjo produktivnosti moških; 

K. ker študije OECD navajajo, da so podjetja, ki imajo v svojih vodstvenih organih več 

žensk, bolj dobičkonosna od tistih, ki imajo samo moške člane, kljub temu pa je bilo 

leta 2014 v največjih podjetjih, ki kotirajo na borzi in so registrirana v EU, v teh organih 

samo 20,2 % žensk; 

1. meni, da je za zmanjšanje revščine in spodbujanje gospodarskega razvoja bistveno 

okrepiti ekonomsko vlogo žensk; vendar vztraja, da je uresničitev ekonomske 

neodvisnosti le prvi korak za krepitev ekonomske vloge žensk ter da je enakost nujna 

tudi na političnem, družbenem in kulturnem področju, da bi okrepili vlogo žensk v 

javnem in zasebnem sektorju; meni, da je izvajanje načela enakega plačila za ženske in 

moške za enako delo ali delo enake vrednosti v državah članicah nujen ukrep za 

krepitev ekonomske vloge žensk in utrditev njihovih temeljnih pravic; poziva Komisijo 

in države članice, naj zagotovijo to načelo, kot je določeno v členu 157 PDEU, in se 

borijo proti neposredni in posredni diskriminaciji na trgu dela, da bi dosegle večjo 

ekonomsko vlogo žensk; 

2. poziva države članice, naj v celoti izvajajo direktivo o enakosti pri zaposlovanju in 

Direktivo 2010/41/EU o uporabi načela enakega obravnavanja moških in žensk, ki 

opravljajo samostojno dejavnost; poziva Komisijo, naj zagotovi boljšo uporabo teh 

direktiv in spodbudi izvajanje načrtov o enakosti spolov v podjetjih; 

3. poziva države članice, naj zaščitijo pravice žensk in spodbujajo enakost med spoloma 

ter socialno blaginjo z bojem proti razliki med plačami in pokojninami, in sicer z 

obravnavanjem in odpravo kršitev protidiskriminacijske zakonodaje na področju 

zaposlovanja ter z bojem proti prekarnim, neželenim in negotovim oblikam dela in 

zaposlovanja, z razumevanjem prekarne zaposlitve kot zaposlitve, ki ni v skladu z 

mednarodnimi, nacionalnimi in evropskimi standardi in predpisi ter/ali ne zagotavlja 

dovolj sredstev za dostojno življenje ali ustrezno socialno zaščito, kot so zaposlitve s 

prekinitvami, večina pogodb o začasni zaposlitvi, pogodbe brez zagotovljene minimalne 

delovne obveznosti ali pogodbe za delo z neprostovoljnim krajšim delovnim časom, pa 

tudi z ustvarjanjem pogojev, ki bodo zagotovili pravico do vrnitve s prostovoljnega 

krajšega delovnega časa na polni delovni čas; 

4. obžaluje, da med spoloma še vedno obstajajo razlike v plačilu, kar je kršitev temeljnega 

načela enakega plačila za enako delo za ženske in moške, zapisanega v členu 157 
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PDEU, kar zlasti zadeva ženske, ki imajo otroke in skrbijo zanje; poziva EU in države 

članice, naj v sodelovanju s socialnimi partnerji in organizacijami za enakost spolov 

določijo in izvajajo politike za odpravo razlike v plačilu med spoloma; poziva države 

članice, naj ta prizadevanja spremlja redno izvajanje vzporejanja plač; 

5. poudarja, da je preprečevanje in odprava razlik v pokojninah med spoloma ter 

zmanjšanje revščine v starosti žensk predvsem odvisno od ustvarjanja pogojev, v 

katerih lahko ženske vplačajo enakovredne pokojninske prispevke, in sicer z večjim 

vključevanjem žensk na trg dela in ohranjanjem enakih možnosti v smislu plačila, 

poklicnega napredovanja in možnosti za delo s polnim delovnim časom; 

6. poudarja, da je treba obravnavati vzroke in posledice razlik v pokojninah med spoloma, 

saj ovirajo ekonomsko neodvisnost žensk v starosti, ko se soočajo z večjim tveganjem 

revščine kot moški; poudarja pomen davčnih sistemov in sistemov socialnih prejemkov 

v državah članicah, ki prejemnika drugega dohodka v gospodinjstvu ne odvračajo od 

dela ali dodatnega dela, saj so ti prejemniki pogosto ženske; poziva države članice, naj 

modele, kjer je enota gospodinjstvo, nadomestijo z individualizacijo obdavčitve in 

pravic socialne varnosti, da bodo lahko ženske imele osebne pravice ter se zoperstavile 

odvisnosti od partnerjev ali države; 

7. poudarja, da prožne oblike dela ženskam olajšajo usklajevanje poklicnega in 

družinskega življenja in lahko pozitivno prispevajo k vključevanju prikrajšanih skupin 

žensk v poklicno življenje; 

8. poziva države članice, naj izboljšajo splošne delovne pogoje, vključno z organizacijo 

družini prijaznega delovnega časa v posvetovanju z delavci; 

9. poziva države članice, naj zagotovijo ustrezen očetovski dopust in plačilo zanj, da bi 

ženskam in moškim zagotovili enake možnosti za poklicno napredovanje; 

10. poudarja, da je treba na trgu dela odpraviti horizontalno in vertikalno segregacijo na 

podlagi spola, in sicer z obravnavo neposrednih in posrednih vzrokov, odpravo 

diskriminatornega družbenega vedenja in stereotipov, diverzifikacijo poklicnih izbir 

moških in žensk ter spodbujanjem enake udeležbe žensk in moških na trgu dela, s 

kakovostnim izobraževanjem, formalnim in neformalnim usposabljanjem ter 

vseživljenjskim učenjem in usposabljanjem, pa tudi s skupno odgovornostjo na 

področju oskrbe; poziva Komisijo in države članice, naj izvedejo ukrepe za zmanjšanje 

s spolom povezanih stereotipov in segregacije na trgu dela, na področju izobraževanje, 

usposabljanja, dela v gospodinjstvu in odgovornosti glede oskrbe, da bi v prihodnosti 

izboljšali dohodke in socialno-ekonomske razmere žensk; 

11. želi spomniti, da je trajno javno in zasebno financiranje izobraževanja temelj 

vključujoče, socialno pravične in demokratične družbe, zaradi česar bi se morala ta 

prednostna naloga odražati v proračunu; poudarja pomembno vlogo, ki jo ima 

izobraževanje deklet in mladih žensk pri njihovih prihodnjih možnostih zaposlitve ter 

krepitvi njihove ekonomske vloge; v zvezi s tem poziva države članice, naj okrepijo 

politike in povečajo naložbe v kakovostno izobraževanje in usposabljanje ter spodbujajo 

sektorje in delovna mesta, kjer so ženske premalo zastopane, na primer v znanosti, 

tehnologiji, inženirstvu in matematiki (STEM), ter naj povečajo zaposlenost žensk na 

teh kakovostnih delovnih mestih; poudarja pomen poklicnega izobraževanja in 
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usposabljanja za odpiranje različnih poklicnih poti in omogočanje netradicionalnih 

poklicnih priložnosti za ženske in moške; poziva države članice, naj v svojih 

izobraževalnih sistemih poudarijo načelo enakopravnosti med moškimi in ženskami ter 

enako pravico do ekonomskega udejstvovanja;  

12. poudarja, da ima hitro širjenje digitalne tehnologije močan vpliv na trg dela, saj se 

zaradi tega spreminjajo vrednostne verige, pogoji in narava dela; ugotavlja, da bi lahko 

bile priložnosti, ki jih prinaša digitalizacija, učinkovito orodje za nadaljnje vključevanje 

žensk na trg dela ter večjo usklajenost poklicnih in zasebnih obveznosti tako žensk kot 

moških; poudarja tudi, da je zaradi digitalizacije vse večje povpraševanje po spretnostih, 

s katerimi bi odpravili obstoječo digitalno vrzel med moškimi in ženskami; poudarja, da 

je treba povpraševanje po novih spretnostih, zlasti na področju informacijske in 

komunikacijske tehnologije, obravnavati s pomočjo usposabljanja ter nadaljnjega 

izobraževanja in vseživljenjskega učenja, da bi spodbujali digitalno pismenost in 

odpravili obstoječe razlike med spoloma ter tako povečali nabor visokokvalificiranih 

kandidatov; zato poziva države članice in Komisijo, naj okrepijo svoja prizadevanja za 

spodbujanje vključevanja v okviru informacijske in komunikacijske tehnologije ter 

spodbujajo digitalne spretnosti in elektronsko pismenost pri ženskah in dekletih, ki so še 

vedno premalo zastopane v tem sektorju, kar bi lahko okrepilo njihovo ekonomsko 

vlogo in neodvisnost ter zmanjšalo razlike v plačah med spoloma; 

13. poziva Komisijo in države članice, naj spodbujajo in podpirajo pobude za podjetništvo 

med ženskami, saj lahko ženskam zagotovijo potrebno znanje za ustanovitev ali 

soustanovitev lastnega podjetja na podlagi svojih inovativnih idej; v zvezi s tem je 

ključnega pomena zagotoviti informacije o dostopu do usposabljanja, da bi podjetnice 

podprli pri dostopu do alternativnih virov financiranja, priložnosti za poslovno mreženje 

ter svetovanja o zagonu, vodenju in rasti podjetja v zgodnjih fazah; 

14. poziva države članice, naj s posebnimi aktivnimi politikami zaposlovanja in 

usposabljanja ženske, ki so zaradi nege vzdrževanih oseb prekinile poklicno pot, 

podprejo pri vrnitvi na delo; 

15. poudarja, da je treba uporabiti strukturne in investicijske sklade za izboljšanje 

izobraževanja in usposabljanja, da bi okrepili dostop do trga dela in boj proti 

brezposelnosti, revščini in socialni izključenosti žensk; poudarja, da bi lahko 20-

odstotni delež Evropskega socialnega sklada, namenjen ukrepom za socialno 

vključevanje in projektom socialnih inovacij, dejavneje uporabili za podporo pobudam, 

kot so majhni lokalni projekti za krepitev vloge žensk, ki živijo v revščini in socialni 

izključenosti; 

16. poziva države članice, naj sprejmejo zakonodajne in nezakonodajne ukrepe za 

zagotovitev ekonomskih in socialnih pravic delavcev v t. i. ženskih sektorjih; poudarja, 

da je treba preprečiti preveliko zastopanost žensk na prekarnih delovnih mestih, in 

spominja, da se je treba boriti proti prekarni naravi teh sektorjev, kot so gospodinjska 

opravila ali nega; priznava, da se domača in gospodinjska opravila, ki so večinoma v 

domeni žensk, pogosto izvajajo kot neprijavljeno delo; poziva Komisijo in države 

članice, naj spodbujajo in dodatno razvijejo formalni sektor gospodinjskih storitev, tudi 

prek evropske platforme za ukrepanje proti neprijavljenemu delu, naj gospodinjske 

storitve, zaposlitev v družini ter nego in oskrbo na domu priznajo kot dragocen 
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gospodarski sektor, ki ga je treba v državah članicah bolje regulirati, da bi za delavce v 

gospodinjstvu ustvarili varnejši položaj ter družinam omogočili, da prevzamejo vlogo 

delodajalca, in delovno aktivnim družinam omogočili možnost uskladitve zasebnega in 

poklicnega življenja; 

17. poudarja pomen sektorja dela v gospodinjstvu in nege ter njegov potencial za 

ustvarjanje delovnih mest in poudarja, da je treba zagotoviti kakovostno zaposlovanje, 

ki bo v javnem in zasebnem sektorju privedlo do dostojnih delovnih mest na področju 

nege in oskrbe; poudarja, da je treba razširiti socialno zaščito in povišati plače v teh 

sektorjih, v katerih ženske predstavljajo večino delovne sile, kot so med drugim 

oskrbovalci, čistilci in pomočniki, osebje v gostinstvu ter tehniki in asistenti v 

zdravstvu; 

18. poleg tega poudarja, da je treba pozornost posvetiti posebnim potrebam in večstranskim 

izzivom nekaterih skupin, ki se srečujejo s posebnimi ovirami pri vstopu na trg dela, kot 

so mlade ženske, ženske na podeželju, invalidke ter begunke in migrantke; poziva 

države članice, naj zagotovijo zgoden in lahek dostop do kakovostnega usposabljanja, 

vključno z delovno prakso, da bi se zagotovilo celovito vključevanje beguncev v našo 

družbo in na trg dela, ob upoštevanju njihovih neformalnih in formalnih spretnosti in 

kompetenc, talenta ter znanja in izkušenj; poziva države članice, naj sprejmejo ukrepe 

za preprečevanje večplastne diskriminacije, ki še posebej prizadene ženske v ranljivem 

položaju; poudarja pomen pravilnega izvajanja Direktive 2000/78/ES o enakem 

obravnavanju pri zaposlovanju in delu ter Direktive 2000/43/ES o enakem 

obravnavanju oseb ne glede na raso ali narodnost; 

19. poziva države članice in Komisijo, naj uveljavijo in izboljšajo praktično uporabo že 

veljavnih zakonov in politik o delu ter te zakone in politike po potrebi izboljšajo, da bi 

ženske zavarovale pred neposredno in posredno diskriminacijo, zlasti pri izboru, 

zaposlovanju, ohranitvi delovnega mesta, poklicnem usposabljanju in napredovanju 

žensk, zaposlenih v javnem in zasebnem sektorju, ter ženskam zagotovijo enake 

možnosti v smislu plačila in poklicnega napredovanja; 

20. poudarja pomen načela nevtralnosti spola pri sistemih vrednotenja in razvrščanja delovnih 

mest, tako v javnem kot v zasebnem sektorju; pozdravlja prizadevanja držav članic za 

spodbujanje politik, ki preprečujejo diskriminacijo pri zaposlovanju, in jih spodbuja, naj 

se zavzemajo za življenjepise brez navedbe spola, da bi podjetja in javne uprave 

odvrnile od spolnih predsodkov pri postopku zaposlovanja; poziva Komisijo, naj preuči 

možnost oblikovanja anonimnih življenjepisov Europass; predlaga, naj države članice 

oblikujejo programe za boj proti družbenim in spolnim stereotipom, zlasti med 

najmlajšimi, in s tem preprečijo poklicno predalčkanje delovnih mest, kar pogosto 

omejuje dostop žensk do najvišje plačanih položajev in delovnih mest; 

21. poziva države članice, naj v skladu s členom 27 Evropske socialne listine uvedejo 

proaktivne politike in pripravijo ustrezne naložbe, namenjene in oblikovane za podporo 

ženskam in moškim pri vstopanju na trg dela, vračanju nanj ter ostajanju in 

napredovanju na njem po obdobju dopusta iz družinskih razlogov oziroma različnih vrst 

dopusta za nego in oskrbo, in sicer s stabilno in kakovostno zaposlitvijo; zlasti poudarja, 

da je treba zagotoviti vrnitev na isto, enakovredno ali podobno delovno mesto, zaščito 

pred odpuščanjem in manj ugodnim obravnavanjem zaradi nosečnosti, prošnje za 
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dopust iz družinskih razlogov ali njegovega koriščenja ter obdobje zaščite po vrnitvi, da 

se lahko ponovno navadijo na delo; 

22. poziva države članice, naj po možnosti uvedejo sisteme za zaščito staršev, v katerih 

bosta obvezno vključena izključni porodniški in očetovski dopust za vsakega od staršev 

ter starševski dopust, ki ga lahko starša izkoristita po medsebojnem dogovoru, in s tem 

priznajo pravice obeh staršev ter ukrepajo zoper predsodek delodajalcev, da so 

starševske obveznosti zgolj stvar mater; 

23. poudarja, da bi bilo treba v času dopusta še naprej plačevati prejemke in prispevke za 

socialno varnost; 

24. opozarja na pomen enake zastopanosti žensk in moških na položajih odločanja tako v 

javnem kot v zasebnem sektorju; želi spomniti na pomen direktive o zastopanosti žensk 

v upravnih odborih, s katero naj bi uravnotežili delež manj zastopanega spola na 

položaju neizvršnih članov odbora družb, ki kotirajo na borzi, z izjemo malih in srednjih 

podjetij; poleg tega poziva države članice, naj zaključijo delo v Svetu, da se lahko 

začnejo pogajanja z Evropskim parlamentom za uresničitev cilja, da bo do leta 2020 

med neizvršnimi direktorji vsaj 40 % žensk v upravnih odborih podjetij, ki kotirajo na 

borzi; poleg tega poziva države članice in podjetja, naj zagotovijo enako zastopanost 

spolov na vodstvenih položajih na trgu dela, v strukturah in institucijah ekonomskega in 

političnega odločanja ter v podjetjih in upravnih odborih, na primer s kvotami po spolu; 

25. poudarja, da je dostop do posojil, finančnih storitev in svetovanja ključnega pomena za 

krepitev vloge žensk, ki jim grozi socialna izključenost na področju podjetništva, ter 

poziva k njihovi večji zastopanosti v zasebnem sektorju; zato priporoča, da bi bilo treba 

Evropski sklad za strateške naložbe (EFSI) in Evropski socialni sklad (ESS) pregledati, 

da bi uporaba njunih sredstev postala prožnejša in manj birokratska in bi s tem 

podjetnice podprli v začetnih fazah; 

26. spodbuja ženske, naj prevzemajo vodilne položaje v sindikatih in delavskih 

organizacijah, vse vodje sindikatov pa poziva, naj zagotovijo enako zastopanost ter 

učinkovito zastopajo interese delavk; 

27. poudarja pomen socialnih partnerjev in kolektivnih pogajanj pri krepitvi ekonomske 

vloge žensk ter spodbuja pregled delovnih kategorij, pri katerih lahko predsodki glede 

spola privedejo do različnih delovnih mest za opravljanje enakovrednih nalog; 

28. poziva države članice, naj okrepijo pravico do kolektivnih pogajanj v zasebnem in 

javnem sektorju in zagotovijo njeno dosledno uveljavljanje; predvsem poziva socialne 

partnerje, naj kolektivna pogajanja uporabijo za krepitev enakih priložnosti za ženske in 

moške, da se bo v praksi uporabljala veljavna zakonodaja o enakem obravnavanju ter se 

bodo obravnavale in odpravile razlike v plačilu med spoloma; v zvezi s tem poudarja, 

da imajo socialni partnerji veliko možnosti, da podprejo enakost spolov na trgu dela, in 

sicer tako, da pri kolektivnih pogajanjih dejavno zastavljajo vprašanje enakega in 

dostojnega plačila za ženske in moške; meni, da bi bilo dobro imenovati predstavnike za 

enakost, da bi povečali ozaveščenost ter obveščali in povezovali glede enakosti spolov 

na delovnem mestu; 

29. poziva države članice, naj izvajajo in izvršujejo javne politike socialnega varstva ter naj 
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zagotavljajo razpoložljivost in dostopnost visokokakovostnih, cenovno sprejemljivih in 

univerzalno dostopnih storitev oskrbe za otroke, starejše in druge vzdrževane osebe, in 

sicer z revizijo barcelonskih ciljev glede otroškega varstva, da bi ti postali 

ambicioznejši; poleg tega poziva države članice, naj določijo podobne cilje v zvezi s 

storitvami dolgotrajne oskrbe in spodbujajo enakopravno delitev neplačanega dela v 

gospodinjstvu ter soodgovornost pri negi in oskrbi; poudarja, da je razpoložljivost 

otroškega varstva bistven pogoj, da lahko ženske izpolnijo svoj potencial na delovnem 

mestu, delovno aktivne družine uskladijo zasebno in poklicno življenje ter da se izboljša 

udeležba žensk na trgu dela; želi spomniti na pomembno vlogo javnih storitev za 

doseganje enakosti spolov; ugotavlja, da bi bilo treba odhodke na teh področjih 

obravnavati kot naložbe, ki bodo prinesle gospodarske koristi; 

30. poudarja, da je treba odpraviti neenakosti med spoloma pri plačanem in neplačanem 

delu ter spodbujati enakopravno razdelitev obveznosti, stroškov in varstva glede otrok 

in vzdrževanih oseb med ženskami in moškimi, pa tudi v družbi kot celoti, da bi 

uveljavili njihov položaj enakopravnih prejemnikov dohodka in oskrbovalcev; pri tem 

poudarja, da so nujni konkretni predlogi za boljšo uskladitev poklicnega in zasebnega 

življenja; 

31. poziva sozakonodajalca, naj pripravita nove učinkovite ukrepe za izboljšanje 

usklajevanja poklicnega in zasebnega življenja, vključno z zakonodajnimi predlogi o 

porodniškem, očetovskem, starševskem dopustu ter dopustu za nego in oskrbo, da bi 

spodbudili enakost spolov z izboljšanjem dostopa žensk do trga dela in enakopravne 

razdelitve gospodinjskega dela med ženskami in moškimi in pri skrbi za druge; 

32. poziva države članice, naj v svojo delovno zakonodajo vključijo mehanizme, s katerimi 

bodo ponudile spodbude za ustvarjanje prožnih delovnih vzorcev in modelov dela na 

daljavo, s katerimi bodo starši lažje skrbeli za svoje otroke po šoli ter lažje uskladili 

službene in družinske obveznosti; hkrati podarja, da imajo zaposleni in delodajalci 

skupno odgovornost, da oblikujejo najbolj ustrezno ureditev in se o njej dogovorijo; 

33. poziva države članice, naj staršem invalidnih otrok na podlagi preučenih primerov 

dobre prakse zagotovijo dopust za počitek, zlasti materam samohranilkam; 

34. poziva države članice, naj vlagajo v neformalne zunajšolske centre za učenje prek igre, 

v katerih bi lahko otroci po koncu šole in vrtca dobili podporo, saj bi tako lahko 

zapolnili vrzel med koncem pouka in delovnega časa; 

35. spodbuja države članice na podlagi določb Direktive o javnem naročanju (2014/24/EU), 

naj spodbujajo uporabo socialnih klavzul pri javnem naročanju kot orodje za krepitev 

enakosti med ženskami in moškimi, če obstaja ustrezna nacionalna zakonodaja in lahko 

deluje kot podlaga za socialne klavzule; 

36. poudarja pomen nacionalnih pobud, s katerimi se podjetnicam omogoči dostopnejše 

financiranje, in poudarja, da imajo pri tem zelo pomembno vlogo mikro posojila; 

37. poziva države članice, naj v skladu s smernicami za zaposlovanje v nacionalne politike 

o spretnostih in trgu dela vključijo vidik spola ter naj te ukrepe vključijo v nacionalne 

akcijske načrte in/ali kot del evropskega semestra. 
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